
SILHOUETTE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&W
L FRAME 686 4" -TAN-LEFT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel lengths of
the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun frames, the
Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat grip
accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered trigger
guard for safety. The retention strap configuration is specific to individual firearms
types, and varies depending on firearm model. The high riding Silhouette holster
is constructed of premium saddle leather and is made to fit belts up to 1 3/4". Its
unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural curve
of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&W L FRAME 686 4" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022030
Mfr. No.: SIL105
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 686 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.238kg
UPC: 601299121072

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L
FRAME 686 4" TAN LINKSHAND

Einführung
Danke, dass du dich für das SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE für deine Smith
&amp; Wesson L Frame 686 4" entschieden hast. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen, um die
sichere Verwendung und Handhabung deines Holsters gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn Komponenten fehlen.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass die Waffe jederzeit gesichert ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass der Halteband sicher befestigt ist, wenn du die Waffe trägst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das Leder
beeinträchtigen kann.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheitsmerkmale
beeinträchtigen kann.
Übe immer sichere Handhabungstechniken beim Ziehen oder Wiedereinführen der Waffe in das Holster.
Achte auf die Position des Holsters an deinem Körper, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für optimale Zugänglichkeit und Komfort an.
Stelle sicher, dass das Holster sicher am Gürtel sitzt und für Gürtel bis zu 1 3/4" geeignet ist.

Benutzung:

Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Waffe in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig und sicher sitzt.
Befestige den Halteband über der Waffe, um sie zu sichern.
Achte beim Ziehen der Waffe auf eine klare Sichtlinie und einen festen Griff.
Nach der Benutzung stecke die Waffe vorsichtig wieder ins Holster und stelle sicher, dass der
Halteband befestigt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wo möglich, zu recyceln.
Stelle sicher, dass das Holster während der Entsorgung außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt
wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktinformationen wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit deiner Produktverpackung oder auf deren offizieller Website angegeben sind.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere
Verwendung deines SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE gewährleisten. Sei immer
wachsam und verantwortungsbewusst im Umgang mit Feuerwaffen und deren Zubehör. Danke für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L
FRAME 686 4" TANLEFT HAND

Introduction
Thank you for choosing the SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE for your Smith
&amp; Wesson L Frame 686 4" firearm. This guide provides important safety information to ensure the safe use and
handling of your holster, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it is damaged or if any components are missing.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is secure at all times.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the retention strap is securely fastened when carrying the firearm.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect the leather.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
Always practice safe handling techniques when drawing or reholstering the firearm.
Be mindful of the holster's position on your body to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster's position as needed for optimal accessibility and comfort.
Ensure the holster fits securely on the belt, accommodating belts up to 1 3/4".

Usage:

Before placing your firearm in the holster, ensure it is unloaded.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly and securely.
Fasten the retention strap over the firearm to secure it in place.
When drawing the firearm, ensure you have a clear line of sight and a firm grip.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring the retention strap is fastened.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material where possible.
Ensure that the holster is kept out of reach of children during disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details provided
with your product packaging or on their official website.

Conclusion



Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure the safe use of your SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE. Always remain vigilant and responsible when handling
firearms and their accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4" TAN MANO
IZQUIERDA

Introducción
Gracias por elegir la SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE para tu arma Smith &amp;
Wesson L Frame 686 de 4". Esta guía proporciona información de seguridad importante para garantizar el uso y
manejo seguro de tu funda, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR). Por favor, lee esta guía con atención antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No utilices la funda si está dañada o si faltan componentes.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté segura en todo momento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa de retención esté bien ajustada al llevar el arma.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar el cuero.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.
Siempre practica técnicas de manejo seguro al desenfundar o volver a colocar el arma en la funda.
Ten cuidado con la posición de la funda en tu cuerpo para evitar descargas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para una accesibilidad y comodidad óptimas.
Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura al cinturón, acomodando cinturones de hasta 1
3/4".

Uso:

Antes de colocar tu arma en la funda, asegúrate de que esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté bien colocada y segura.
Asegura la correa de retención sobre el arma para mantenerla en su lugar.
Al desenfundar el arma, asegúrate de tener una línea de visión clara y un agarre firme.
Después de usarla, vuelve a colocar el arma en la funda con cuidado, asegurándote de que la correa
de retención esté ajustada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el material de cuero cuando sea posible.
Asegúrate de que la funda se mantenga fuera del alcance de niños durante la eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, consulta los detalles de contacto
del fabricante proporcionados con el embalaje de tu producto o en su sitio web oficial.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas directrices, puedes garantizar el uso seguro de tu SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE. Mantente siempre alerta y responsable al manejar armas de
fuego y sus accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les ÉTUIS SILHOUETTE
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L
FRAME 686 4" TAN MAIN GAUCHE

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ÉTUIS SILHOUETTE GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE pour votre arme Smith &amp;
Wesson L Frame 686 4". Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité pour garantir une utilisation et
une manipulation sûres de votre étui, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE
(GPSR). Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser l'étui s'il est endommagé ou si des composants sont manquants.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est sécurisée à tout moment.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la sangle de rétention est bien fixée lors du transport de l'arme à feu.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter le cuir.
Ne tentez pas de modifier l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.
Pratiquez toujours des techniques de manipulation sûres lors du tir ou du réholstering de l'arme à feu.
Faites attention à la position de l'étui sur votre corps pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre hanche.
Ajustez la position de l'étui si nécessaire pour un accès et un confort optimaux.
Assurezvous que l'étui est bien fixé sur la ceinture, pouvant accueillir des ceintures jusqu'à 1 3/4".

Utilisation :

Avant de placer votre arme à feu dans l'étui, assurezvous qu'elle est déchargée.
Insérez l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place et sécurisée.
Fixez la sangle de rétention sur l'arme à feu pour la maintenir en place.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée et une prise ferme.
Après utilisation, réholstérez l'arme à feu avec précaution, en vous assurant que la sangle de rétention
est bien fixée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir lorsque cela est possible.
Assurezvous que l'étui est tenu hors de portée des enfants pendant la mise au rebut.

Conclusion



Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sécurisée de votre ÉTUIS
SILHOUETTE GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE. Restez toujours vigilant et responsable lors de la
manipulation des armes à feu et de leurs accessoires. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité
importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
S&amp;W L FRAME 686 4" TAN MANO SINISTRA

Introduzione
Grazie per aver scelto il SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE per la tua arma Smith
&amp; Wesson L Frame 686 4". Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza per garantire un uso e
una gestione sicuri della tua fondina, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR). Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o se mancano componenti.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la custodia delle armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma sia sicura in ogni momento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia saldamente allacciata quando trasporti l'arma.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulla pelle.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche
di sicurezza.
Pratica sempre tecniche di maneggio sicuro quando estrai o riponi l'arma nella fondina.
Fai attenzione alla posizione della fondina sul tuo corpo per evitare scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scivolare la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola la posizione della fondina secondo necessità per una migliore accessibilità e comfort.
Assicurati che la fondina si adatti saldamente alla cintura, accogliendo cinture fino a 1 3/4".

Uso:

Prima di posizionare l'arma nella fondina, assicurati che sia scarica.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente e in modo sicuro.
Allaccia la cinghia di ritenzione sopra l'arma per fissarla in posizione.
Quando estrai l'arma, assicurati di avere una linea di vista chiara e una presa salda.
Dopo l'uso, riponi l'arma con attenzione, assicurandoti che la cinghia di ritenzione sia allacciata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre ogni riparazione, considera il riciclo del materiale in pelle dove possibile.
Assicurati che la fondina sia tenuta fuori dalla portata dei bambini durante lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o alle informazioni sul prodotto, ti invitiamo a fare riferimento ai dettagli
di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o sul loro sito web ufficiale.

Conclusione



La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro del tuo SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE. Rimani sempre vigile e responsabile quando maneggi armi
da fuoco e i loro accessori. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Turvallisuusohjeet SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME
686 4" TANLEFT HAND

Johdanto
Kiitos, että valitsit SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE holsterin Smith &amp;
Wesson L Frame 686 4" aseellesi. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja, jotta voit käyttää ja käsitellä
holsteria turvallisesti EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siitä puuttuu osia.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja säilyttämistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on turvallisesti paikallaan koko ajan.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että pidätyshihna on tiukasti kiinnitetty, kun kannat asetta.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa nahkaan.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Harjoittele aina turvallisia käsittelytekniikoita, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.
Ole tietoinen holsterin sijainnista kehollasi, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisemisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä holsterin sijaintia tarpeen mukaan optimaalisen saavutettavuuden ja mukavuuden
saavuttamiseksi.
Varmista, että holsteri istuu tiukasti vyössä, ja se on suunniteltu vyöhön, jonka leveys on enintään 1
3/4".

Käyttö:

Ennen kuin asetat aseen holsteriin, varmista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on kunnolla ja turvallisesti paikallaan.
Kiinnitä pidätyshihna aseen päälle varmistaaksesi sen paikoillaan pysymisen.
Aseen vetämisen yhteydessä varmista, että sinulla on selkeä näkyvyys ja tiukka ote.
Käytön jälkeen laita ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että pidätyshihna on kiinnitetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.
Varmista, että holsteri pidetään lasten ulottumattomissa hävittämisen aikana.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotepakkauksessa tai heidän virallisilla verkkosivuillaan.



Yhteenveto
Turvallisuutesi on meille tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE holsterisi turvallisen käytön. Ole aina valppaana ja vastuullinen käsitellessäsi aseita
ja niiden lisävarusteita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.


